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Kim, Tae Hoon. “A Diachronic Study of the Korean Translations Styles on The Waste Land.” Studies
in English Language & Literature 47.1 (2021): 21-42. This study seeks to compare and examine Korean
translation styles of The Waste Land. Eliot uses numerous quotations and various literary techniques in
The Waste Land to deliver his message to readers. Eliot reveals his own style of writing, which should
be correctly translated as well. To compare Korean translation styles, translated books which were
published from the 1950s to the 2010s are collected and investigated. As a result, most Korean
translations did not show much difference in translation styles from early translations. However, the
characteristics of the translators’ styles were revealed. Translators tried to convey poetic meaning through
words and sentences that readers living in that era could understand. For readability of readers, translators
should use expressions and words which are used in the era of translation. (Jeonju University)

Key Words: The Waste Land, T.S. Eliot, translation styles, Korean translation, diachronic study
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ST: April is the cruellest month, breeding
Lilacs out of the dead land, mixing
Memory and desire, stirring
Dull roots with spring rain.

Winter kept us warm, covering
Earth in forgetful snow, feeding
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ST: But at my back from time to time I hear
The sound of horns and motors, which shall bring
Sweeney to Mrs.Porter in the spring.
O the moon shone bright on Mrs.Porter
And on her daughter
They wash their feet in soda water
Et 0 ces woix d'enfants, chantant dans la coupole! (CPP 67)
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ST: Who is the third who walks always beside you?
When [ count, there are only you and I together
But when I look ahead up the white road
There is always another one walking beside you
Gliding wrapt in a brown mantle, hooded
I do not know whether a man or a woman
— But who is that on the other side of you? (CPP 73)
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